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ELEMENTOS DE MEDICIÓN
Peso, grasa visceral, IMC, BMR (tasa metabólica basal), adiposidad, masa muscular, porcentaje de 
agua corporal, masa ósea, proteína, clasificación de obesidad, porcentaje de grasa subcutánea, 
peso libre de grasa, tipo de cuerpo, peso estandarizado.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
Este dispositivo funciona mediante el principio de impedancia bioeléctrica (BIA). Utiliza una 
tecnología innovadora para medir la impedancia corporal, lo que hace que los resultados sean 
más precisos. El método de resistencia corporal se basa en que la grasa no es conductora, 
mientras que el músculo y el agua sí lo son; por lo tanto, la composición del cuerpo humano 
puede calcularse midiendo su bioimpedancia.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Rango de peso: 0.1 ~ 180 kg
Alimentación: 4 pilas AAA
Unidades: kg/lb
Peso neto: 1.6 kg
Peso mínimo: 5 kg ± 1 kg
Valor de división: 0.1 kg / 0.2 lb
Dimensiones: 300 × 300 × 33 mm
Temperatura de funcionamiento: -10ºC a 50ºC

DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA

CONFIGURACIÓN DE LAS PILAS
Abra el compartimento de las pilas en la parte inferior de la báscula e inserte las pilas respetando 
la polaridad indicada. Cuando aparezca “Lo” en la pantalla, reemplace las pilas a tiempo. Si la 
báscula no se utilizará durante un periodo prolongado, retire las pilas para evitar daños por 
posible fuga.

APAGADO AUTOMÁTICO
Si no se realiza ninguna operación, el producto se apagará automáticamente después de 10 
segundos.
Si se supera el peso máximo permitido, la pantalla mostrará “Err” y luego se apagará 
automáticamente después de 5 segundos. El producto también se apagará automáticamente si 
ocurre un error en la medición de grasa corporal.

MÉTODO ÓPTIMO DE ALMACENAMIENTO
Manténgala fuera de la luz solar directa y alejada de fuentes de calor. Evite las altas temperaturas. 
No colocar en ambientes húmedos.

Normal Balanza no 
conectada al 
teléfono móvil, BT 
parpadeando.

Batería 
insuficiente, por 
favor reemplace la 
batería.

Se muestra “Err”, 
sobrecarga de peso.
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ÁMBITO DE APLICACIÓN
Los datos de medición obtenidos con la báscula son solo de referencia y no deben utilizarse con 
fines médicos.
Este producto está diseñado principalmente para uso doméstico. Los distintos datos de 
composición corporal se obtienen mediante el análisis de la información biométrica del usuario.

MÉTODOS DE LIMPIEZA DEL PRODUCTO
Cuando esté sucia, límpiela con un paño suave humedecido con agua y luego séquela con otro 
paño seco.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea estas precauciones antes de usar el producto.

El uso de este producto está prohibido para mujeres embarazadas y para personas que 
lleven dispositivos médicos implantados o utilizados en el cuerpo, como marcapasos, 
pulmones artificiales o electrocardiógrafos portátiles.
Al medir el porcentaje de grasa corporal, una débil corriente eléctrica atraviesa el cuerpo y puede 
afectar el funcionamiento normal de dichos dispositivos, provocando consecuencias graves.

No utilice el producto sobre superficies o suelos resbaladizos.
Una báscula resbaladiza puede ocasionar caídas y lesiones.

No utilice pilas de baja calidad, defectuosas o dañadas.
El uso de pilas inadecuadas puede dañar la báscula inteligente.

Cuando las pilas estén agotadas o deban desecharse, hágalo correctamente siguiendo las 
normativas locales de su región.

NOTAS SOBRE EL USO DEL PRODUCTO
Para garantizar mediciones precisas, procure realizar la medición siempre a la misma hora, bajo 
las mismas condiciones, y evite medir en los siguientes casos:

Después de ejercicio intenso
Tras un baño o sauna
Después de comer o beber
Tras ingerir gran cantidad de agua o alcohol
Durante un resfriado o fiebre

A continuación se indica el periodo recomendado para la medición; procure mantener la misma 
hora y condiciones cada día.
Medición:

Las mediciones deben realizarse descalzo, con los pies separados (izquierdo y derecho), 
manteniendo el cuerpo erguido y, de ser posible, vistiendo solo ropa interior.

Ayuno antes 
del desayuno

Ayuno antes 
del almuerzo

Medido en ayunas 
antes de la cena

ERROR DE PRECISIÓN
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Las personas menores de 18 años se encuentran en una etapa de rápido crecimiento, por lo que 
los datos obtenidos deben usarse solo como referencia.

El porcentaje de grasa corporal en pacientes sometidos a diálisis, personas con retención de 
líquidos y adultos mayores de 80 años puede diferir del de la población general; por ello, se 
recomienda utilizar los valores medidos únicamente como referencia.

MÉTODO CORRECTO DE MEDICIÓN
Coloque el producto sobre una superficie dura y plana; no lo use sobre alfombras u otras 
superficies blandas, ya que esto provocará mediciones inexactas.
Ponga la báscula a cero antes de cada medición.
Cómo poner a cero: pise ligeramente la superficie de la báscula y retírese; el número en la 
pantalla volverá automáticamente a 0.0 kg.

POSTURA CORRECTA AL PESARSE

INSTRUCCIONES
Instalación de la App

Busque la aplicación “Unique Health” en la tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla, o 
bien escanee el código QR para abrirla directamente en el navegador.
A continuación se incluyen los códigos QR para la descarga.

Medido en ayunas 
antes de la cena

Coloque la báscula sobre un suelo 
duro y plano.

Medición correcta

No la coloque sobre alfombras ni 
superficies blandas.

Los pies están demasiado separados o 
demasiado cerca del borde, lo que provoca 
mediciones inexactas.
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Encienda la función de BT en el teléfono móvil y abra la aplicación “Unique Health” para 
acceder a la interfaz. Los usuarios que ingresan por primera vez deberán aceptar el acuerdo de 
usuario antes de continuar.

Antes de conectar y utilizar la báscula, pise ligeramente la superficie para activar la pantalla y 
asegúrese de que el BT y la ubicación (GPS) estén habilitados.

Dentro de la App, vaya a la página de inicio e inicie sesión o regístrese. En el primer uso, 
configure correctamente los datos personales del usuario actual.

Después de ingresar a la interfaz de la App, haga clic en “Gestión de mis dispositivos” y 
verifique si el dispositivo ya está vinculado.

MEDICIÓN EN LA BÁSCULA
Cambio de unidad e idioma

Una vez que la aplicación móvil esté vinculada con la báscula, ingresa a Configuración general 
para seleccionar unidades de medida y el idioma.

CAMBIO DE USUARIO
En la pantalla principal, toca la flecha junto al avatar situado en la parte superior izquierda para 
alternar entre perfiles.

MÉTODOS DE PESO
Colócate sobre la báscula.
Sigue las indicaciones hasta que finalice la medición; podrás ver los datos directamente en la 
pantalla del dispositivo.
Si deseas revisar más detalles o ver un historial, entra al dispositivo desde la opción “Dispositivo 
vinculado”, selecciona Sincronizar datos de la báscula y, una vez completado, toca el icono 
principal del círculo multicolor para consultar la información ampliada.
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Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

Toca “Medir peso” en el apartado Dispositivo vinculado dentro de la app.
Ten en cuenta que es necesario activar la superficie de la báscula para establecer la conexión. 
Mantente de pie con estabilidad hasta que finalice la medición. Al terminar, la pantalla 
cambiará automáticamente para mostrar los resultados. Puedes pulsar sobre cada indicador 
para ver la información detallada, así como explicaciones y recomendaciones.

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 
de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se 
brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de 
proveer un mejor equipo. 

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:

Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: BODY METRIC BC400
Características principales: Hogar

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que, tal como se entrega, el producto descrito 
está en conformidad con la Directiva sobre Equipos Radioeléctricos (2014/53/UE) y lleva el 
marcado CE.
El producto descrito ha sido evaluado y determinado conforme a las siguientes normas:

EMC
Artículo 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Radio
Artículo 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Salud y Seguridad
Artículo 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
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Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 05/11/2025, Basauri, Vizcaya
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TEST ITEM
Weight, visceral fat, BMI, BMP, diposity, muscle mass, body water percentage, bone mass, protein, 
obesity class, subcutaneous fat percentage, defatted weight, body type, standarized weight.

PRINCIPLE OF OPERATION
This device works on the principle of bioresistive impedance (BIA). It utilizes a new technology to 
test the body impedance, which makes the measurement results more accurate. The body 
resistance method is based on the fact that body fat is not a conductor, but muscle and water 
are, and the composition of the human body can be calculated by measuring the body’s 
bioresistance.

PRODUCT SPECIFICATION
Weighing range: 0.1 ~ 180kg
Battery specification: 4*AAA
Unit: kg/lb
Net weight: 1.6kg
Minimum weight: 5kg ± 1kg
Graduated value: 0.1kg /0.2lb
Product size: 300*300*33mm
Working temperature: -10º, 50º

DISPLAY DESCRIPTION

BATTERY SETUP
Open the battery compartment in the bottom case of the scale and insert the batteries in the 
correct orientation of the battery tabs. When “Lo” is displayed on the screen, please replace the 
batteries in time. If the scale is not used for a long time, please take out the batteries to avoid 
corrosion of the scale by leaking liquid from the batteries.

AUTOMATIC SHUTDOWN
If there is no operation, the product will shut down automatically after 10 seconds. 
If overloading the maximum range, the display will show “Err”, and then it will shut down 
automatically after 5 seconds. The product will shut down automatically if there is a fat 
measurement error.

OPTIMAL STORAGE METHOR
Keep out of direct sunlight and away from overheated objects. Keep away from high 
temperatures. Do not place in a humid environment.

Normal Scale not connected 
to cell phone, 
blinking BT

Insufficient power, 
please replace the 
battery

Err displayed, 
weighing overload
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SCOPE OF APPLICATION
Measurement data from the scale is for reference only and should not be used for medical 
purposes.
This product is mainly suitable for home use. Variuos body composition data are derived from the 
analysis of human body sign information. 

PRODUCT CLEANING METHODS
When dirty, wipe with a soft cloth moistened with water, then dry with a dry cloth.

SAFETY PRECAUTIONS
Read the safety precautions before use.

The use of this product is prohibited for pregnant women and those with medical devices 
such as pacemakers, artificial lungs and wearable electrocardiographs in their bodies.
When using this product to measure body fat percentage, a weak electric current passing 
through the body may affect the normal operation of medical devices in the body, leading to 
seriuos consequences.

Do not use the product on slippery surfaces or floors.
Slippery scales may cause you to fall and get hurts.

Do not use inferior, substandard or broken batteries. 
Sbstandard batteries have the potential to damage your smart body fat scale. 

When old batteries or scrapped, please dispose of them properly according to the relevant 
regulations in your region.

NOTES ON THE USE OF THE PRODUCT
In order to ensure the accuracy of the measurement, please try to measure at the same time, 
under the same conditions, and avoid measuring under the following conditions:

-After strenuous exercise
-After a bath or sauna
-After eating drinking
-After drinking a lot of water or alcohol
-N the midst of a cold or fever

The following is the recommended measurement period, try to keep the same time and 
conditions every day. 
Measurement:

Measurements should be taken barefoot, with the right and left feet apart, while keeping the 
body straight, and wearing only underwear if possible. 

Fasting before breakfast Fasting before lunch Measured on an empty stomach before dinner

PRECISION ERROR
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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As young people under the age of 18 are in a rapid growth period, the data are for reference only.

The body fat percentage of patients on artificial dialysis, patients with symptoms of swelling, and 
elderly people over 80 years of age is different from that of the general population, so it is 
recommended to use the measured value as a reference only.

PROPER MEASURING METHOD
Please place the product on a hard, flat floor, not on carpet or other soft surfaces, as this will 
cause inaccurate measurements.
Clear the zero before each measurement. Zeroing method: step lightly on the scale surface and 
then step off the scale, the number on the screen will automatically return to 0.0KG.

PROPER STANDING

INSTRUCTIONS
APP Installation

Search “Unique Health” APP from the app store to download and install or directly scan the QR 
code to open it in the browser.
Below are the QR codes for downloading the app.

Place the scale on a hard, flat floor

Proper Measurement

Do not place or carpeted or soft floors

The feet are too far apart or close to the 
edge, resulting in inaccurate measurements

Measured on an empty stomach before dinner
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Turn on the BT option of the mobile phone, open the “Unique Health” App to enter the 
interface, first-time users need to choose to accept the user agreement before continuing.

Before connecting and using, please lightly step on the scale body to make the screen light 
up, and make sure that the BT and GPS positioning are turned on.

Use the APP, enter the home page, and log in/register. For the first time use, please set the 
correct personal parameters for the current user.

After entering the App interface, click (My device management) and please confirm whether 
the device has been bound.

MEASUREMENT ON THE SCALE
Unit & Language Conversion

After the mobile APP is connected to the scale end, enter the (General setting) interface, and you 
can switch the measurement unit and language.

USER SWITCH
It can switch between users by clicking the arrow next to the avatar at the top left of the 
Dashboard page.

WEIGHING METHODS
Stand directly on the scale.
Follow the prompts on the scale and wait for the indicator to be detected until the measurement 
is completed, then you can view the relevant data information on the scale.
If you want to further view the detailed explanation or look back, then in the “bound device” to 
enter the device page, click on the (Sync scale data), after successful synchronization, directly 
click on the main icon of the colourful circle to view the details.
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Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click 
on the contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifica-
tions are those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide 
improved equipment.

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. 
In case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.

We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards 
and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH 
Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list 
of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:
Brand: PRIXTON
Model name: BODY METRIC BC400
Main features: Home
We declare under our sole responsibility that as delivered the described product is in conformity 
with the Radio Equipment Directive (2014/53/EU) and carries the CE-marking.
The described product has been assessed and determined compliant with the following 
standards:

EMC
Article 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Radio
Article 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2
(2019-07)

Health and Safety
Article 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Click (measure weight) in “bound device” on APP. Please note that this method needs to light 
up the scale surface in order to get the connection status, please keep standing steadily 
before the indicator measurement is completed, after the completion of the interface will 
automatically switch to the measurement results, click on the specific indicators can be 
viewed in detail and explain the data and suggestions.
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ITEM DE TESTE
Peso, gordura visceral, IMC, MB (metabolismo basal), adiposidade, massa muscular, percentual de 
água corporal, massa óssea, proteína, nível de obesidade, percentual de gordura subcutânea, 
peso livre de gordura, tipo de corpo, peso padronizado.

PRINCÍPIO DE FUNCIONAMENTO
Este aparelho utiliza o método de impedância bioelétrica (BIA). A tecnologia empregada mede a 
impedância corporal, proporcionando resultados mais precisos. O princípio baseia-se no fato de 
que a gordura não conduz eletricidade, enquanto músculos e água conduzem; assim, a 
composição corporal pode ser estimada por meio da resistência bioelétrica.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Faixa de medição: 0,1 ~ 180 kg
Alimentação: 4 pilhas AAA
Unidades: kg/lb
Peso líquido: 1,6 kg
Peso mínimo: 5 kg ± 1 kg
Divisão: 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensões: 300 × 300 × 33 mm
Temperatura de operação: -10ºC a 50ºC

DESCRIÇÃO DO VISOR

CONFIGURAÇÃO DAS PILHAS
Abra o compartimento localizado na parte inferior da balança e insira as pilhas observando a 
polaridade indicada. Quando “Lo” aparecer no visor, substitua-as. Se o aparelho ficar longos 
períodos sem uso, retire as pilhas para evitar danos causados por possíveis vazamentos.

DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO
Sem uso, o equipamento desligará automaticamente após 10 segundos.
Se o peso ultrapassar o limite máximo, o visor exibirá “Err” e o aparelho desligará após 5 
segundos. Em caso de erro na medição de gordura corporal, o desligamento automático 
também será acionado.

ARMAZENAMENTO IDEAL
Mantenha longe da luz solar direta e de fontes de calor.
Evite locais com temperaturas elevadas.
Não guardar em ambientes úmidos.

Normal Balança não 
conectada ao 
telemóvel/celular, BT 
a piscar.

Bateria 
insuficiente, 
substitua a bateria.

“Err” exibido, 
sobrecarga de peso.
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ESCOPO DE APLICAÇÃO
Os dados obtidos pela balança servem apenas como referência e não devem ser utilizados para 
fins médicos.
Este produto destina-se principalmente ao uso doméstico. As informações de composição 
corporal são calculadas com base na análise de sinais do corpo humano.

LIMPEZA DO PRODUTO
Para higienizar, utilize um pano macio levemente umedecido com água e, em seguida, seque 
com um pano seco.

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia estas orientações antes de utilizar o produto.

O uso deste equipamento é proibido para gestantes e para pessoas que utilizem dispositivos 
médicos implantados, como marca-passos, pulmões artificiais ou eletrocardiogramas 
portáteis.
Durante a medição de gordura corporal, uma corrente elétrica muito fraca percorre o corpo e 
pode interferir no funcionamento desses dispositivos, causando riscos graves..

Não utilize o produto sobre superfícies ou pisos escorregadios.
A superfície escorregadia pode causar quedas e ferimentos.

Não utilize pilhas de baixa qualidade, fora do padrão ou danificadas.
Pilhas inadequadas podem causar danos à balança inteligente.

Quando as pilhas estiverem gastas ou forem descartadas, faça o descarte de acordo com as 
normas locais.

OBSERVAÇÕES DE USO
Para obter maior precisão, realize as medições sempre no mesmo horário e sob condições 
semelhantes. Evite medir nas seguintes situações:

-Após exercícios intensos
-Após banho ou sauna
-Após comer ou beber
-Após consumir grande quantidade de água ou álcool
-Durante gripe ou febre

A seguir está o período recomendado para medições — mantenha, sempre que possível, o 
mesmo horário e condições diariamente.
Medição: (aguardando continuação, caso queira incluir horários sugeridos)

As medições devem ser feitas descalço, com os pés direito e esquerdo afastados, mantendo o 
corpo ereto e, se possível, usando apenas roupa íntima.

Jejum antes do café 
da manhã

Jejum antes do 
almoço

Medido em jejum antes do 
jantar

Erro de Precisão
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Jovens com menos de 18 anos estão em fase de crescimento rápido, portanto, os dados servem 
apenas como referência.

A porcentagem de gordura corporal de pacientes em diálise artificial, pessoas com sintomas de 
inchaço e idosos acima de 80 anos é diferente da população em geral. Por isso, recomenda-se 
usar o valor medido apenas como referência.

MÉTODO ADEQUADO DE MEDIÇÃO
Coloque o produto sobre uma superfície dura e plana, nunca em carpetes ou outras superfícies 
macias, pois isso causará medições imprecisas.
Zere o aparelho antes de cada uso. Para zerar: pise levemente na superfície da balança e, em 
seguida, desça. O número no visor retornará automaticamente para 0,0 kg.

POSTURA CORRETA AO SE POSICIONAR

INSTRUÇÕES
Instalação do App

Pesquise o aplicativo “Unique Health” na loja de aplicativos para baixar e instalar, ou escaneie o 
código QR diretamente para abri-lo no navegador.
Abaixo estão os códigos QR para fazer o download do app.

Coloque a balança em um piso duro 
e plano.

Medição correta

Não coloque sobre tapetes ou superfícies 
macias.

Os pés estão muito afastados ou muito 
próximos da borda, resultando em medições 
imprecisas.
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Ative a opção de Bluetooth no celular e abra o aplicativo “Unique Health” para entrar na 
interface. Usuários que acessam pela primeira vez devem aceitar o termo de uso antes de 
continuar.

Antes de conectar e usar, pise levemente na balança para acender o visor e certifique-se de 
que o Bluetooth e a localização (GPS) estejam ativados.

No app, acesse a página inicial e faça login ou registre-se. No primeiro uso, configure 
corretamente os dados pessoais do usuário atual.

Após entrar na interface do app, clique em “Gerenciamento do meu dispositivo” e verifique se 
o aparelho já está vinculado.

MEDIÇÃO NA BALANÇA
Conversão de Unidade e Idioma

Após o aplicativo estar conectado à balança, entre em Configurações Gerais para alterar a 
unidade de medida e o idioma.

TROCA DE USUÁRIO
É possível alternar entre usuários clicando na seta ao lado do avatar, no canto superior esquerdo 
da página inicial (Dashboard).

MÉTODOS DE PESAGEM
• Suba diretamente na balança.
• Siga as instruções exibidas e aguarde até que a medição seja concluída. Os dados serão 
mostrados na balança.
• Para visualizar explicações detalhadas ou consultar o histórico, entre na página do dispositivo 
em “Dispositivo vinculado” e toque em Sincronizar dados da balança.
Após a sincronização, toque no ícone principal do círculo colorido para ver os detalhes.
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas do 
produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em contato 
com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias sempre com 
as máximas medidas de segurança.

No app, em “Dispositivo vinculado”, toque em Medir peso.
Observe que, para esse método, é necessário acender o visor da balança para que a conexão 
seja estabelecida. Permaneça parado sobre a balança até que a medição dos indicadores seja 
concluída.
Quando terminar, a tela mudará automaticamente para os resultados. Toque em cada 
indicador para visualizar detalhes, explicações e recomendações.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:

Marca: PRIXTON
Modelo: BODY METRIC BC400
Principais características: Lar

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que, tal como fornecido, o produto descrito está 
em conformidade com a Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014/53/UE) e possui a marcação 
CE.
O produto descrito foi avaliado e determinado como conforme com as seguintes normas:

EMC
Artigo 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Rádio
Artigo 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Saúde e Segurança
Artigo 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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FR

ÉLÉMENTS DE TEST
Poids, graisse viscérale, IMC, MB (métabolisme de base), adiposité, masse musculaire, 
pourcentage d’eau corporelle, masse osseuse, protéines, catégorie d’obésité, pourcentage de 
graisse sous-cutanée, poids dégraissé, type de corps, poids standardisé.

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
Cet appareil fonctionne sur le principe de l’impédancemétrie bioélectrique (BIA). Il utilise une 
technologie innovante pour mesurer l’impédance corporelle, ce qui rend les résultats plus précis. 
La méthode de résistance corporelle est basée sur le fait que la graisse corporelle n’est pas 
conductrice, alors que les muscles et l’eau le sont. La composition du corps humain peut ainsi 
être calculée en mesurant la bio-résistance du corps.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Plage de pesée : 0,1 ~ 180 kg
Alimentation : 4 piles AAA
Unités : kg/lb
Poids net : 1,6 kg
Poids minimum : 5 kg ± 1 kg
Graduation : 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensions du produit : 300 × 300 × 33 mm
Température de fonctionnement : –10ºC à 50ºC

DESCRIPTION DE L’AFFICHAGE

INSTALLATION DES PILES
Ouvrir le compartiment des piles situé sous la balance et insérer les piles en respectant la polarité 
indiquée. Lorsque « Lo » s’affiche à l’écran, remplacer les piles rapidement. En cas de 
non-utilisation prolongée, retirer les piles afin d’éviter la corrosion causée par une éventuelle 
fuite.

ARRÊT AUTOMATIQUE
Sans manipulation, l’appareil s’éteint automatiquement après 10 secondes.
En cas de dépassement de la charge maximale, l’écran affichera « Err », puis l’appareil s’éteindra 
automatiquement après 5 secondes.
Il s’éteindra également automatiquement en cas d’erreur lors de la mesure de la graisse.

CONDITIONS DE STOCKAGE OPTIMALES
Protéger de la lumière directe du soleil et de toute source de chaleur.
Conserver à l’écart des températures élevées. Ne pas stocker dans un environnement humide.

Normal Balance non 
connectée au 
téléphone, BT 
clignote.

Batterie 
insuffisante, 
veuillez remplacer 
la pile.

“Err” affiché, 
surcharge de poids.
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DOMAINE D’APPLICATION
Les données mesurées par la balance sont fournies à titre indicatif et ne doivent pas être utilisées 
à des fins médicales.
Ce produit est principalement destiné à un usage domestique. Les différentes données de 
composition corporelle sont obtenues à partir de l’analyse des informations physiologiques de 
l’utilisateur.

NETTOYAGE DU PRODUIT
En cas de salissure, essuyer avec un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau, puis sécher 
avec un chiffon sec.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Lire les précautions de sécurité avant utilisation.

L’utilisation de ce produit est interdite aux femmes enceintes ainsi qu’aux personnes 
portant des dispositifs médicaux implantés tels que pacemakers, poumons artificiels ou 
électrocardiographes portables.
Lors de la mesure du pourcentage de graisse corporelle, un faible courant électrique traverse le 
corps, ce qui peut perturber le fonctionnement normal de tels dispositifs et entraîner de graves 
conséquences.

Ne pas utiliser le produit sur des surfaces ou sols glissants.
Une balance glissante peut provoquer une chute et des blessures.

Ne pas utiliser de piles de mauvaise qualité, non conformes ou endommagées.
Les piles de qualité inférieure peuvent endommager la balance connectée.

Les piles usagées ou mises au rebut doivent être éliminées conformément aux 
réglementations locales en vigueur.

CONSIGNES D’UTILISATION
Afin d’assurer la précision des mesures, il est recommandé de les effectuer à la même heure, 
dans les mêmes conditions, et d’éviter de mesurer dans les cas suivants :
-Après un exercice intense
-Après un bain ou un sauna
-Après avoir mangé ou bu
-Après avoir bu beaucoup d’eau ou de l’alcool
-En cas de rhume ou de fièvre

La période ci-dessous est recommandée pour la prise de mesures : essayer de conserver les 
mêmes horaires et conditions chaque jour.
Mesure :

Les mesures doivent être effectuées pieds nus, les pieds écartés, le corps droit, si possible 
uniquement en sous-vêtements.

Jeûne avant le 
petit-déjeuner

Jeûne avant le 
déjeuner

Mesuré à jeun avant le dîner

ERREUR DE PRÉCISION
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Les jeunes de moins de 18 ans étant en période de croissance rapide, les données ne sont 
fournies qu’à titre indicatif.

Le pourcentage de graisse corporelle des patients sous dialyse, des personnes présentant un 
œdème, ainsi que des personnes âgées de plus de 80 ans diffère de celui de la population 
générale. Il est donc recommandé de n’utiliser les valeurs mesurées qu’à titre de référence.

MÉTHODE CORRECTE DE MESURE
Placer l’appareil sur un sol dur et plat, et non sur un tapis ou toute surface molle, car cela 
entraînerait des mesures inexactes.
Effectuer la mise à zéro avant chaque mesure. Méthode : appuyer légèrement sur la surface de la 
balance puis en descendre ; l’écran reviendra automatiquement à 0,0 kg.

POSITION CORRECTE POUR SE TENIR

INSTRUCTIONS
Installation de l’application

Rechercher l’application « Unique Health » dans la boutique d’applications pour la télécharger et 
l’installer, ou scanner directement le code QR afin de l’ouvrir dans le navigateur.
Les codes QR ci-dessous permettent de télécharger l’application.

Placez la balance sur un sol dur et 
plat.

Mesure correcte

Ne la placez pas sur un tapis ou une surface 
molle.

Les pieds sont trop écartés ou trop proches 
du bord, ce qui entraîne des mesures 
inexactes.
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Activer le Bluetooth du téléphone, ouvrir l’application « Unique Health » pour accéder à 
l’interface ; lors de la première utilisation, il est nécessaire d’accepter les conditions d’utilisation 
avant de continuer.

Avant la connexion et l’utilisation, appuyer légèrement sur la surface de la balance pour 
allumer l’écran, et s’assurer que le Bluetooth et la localisation (GPS) sont activés.

Dans l’application, accéder à la page d’accueil puis se connecter/s’inscrire. Lors de la première 
utilisation, renseigner correctement les paramètres personnels de l’utilisateur.

Après être entré dans l’interface de l’application, cliquer sur « Gestion de mes appareils » et 
vérifier si l’appareil est bien associé.

MESURE SUR LA BALANCE
Changement d’unité et de langue

Après la connexion de l’application mobile à la balance, accéder au menu « Paramètres généraux 
» pour sélectionner l’unité de mesure et la langue souhaitées.

CHANGEMENT D’UTILISATEUR
Pour changer d’utilisateur, cliquer sur la flèche située à côté de l’avatar en haut à gauche de la 
page du tableau de bord.

MÉTHODES DE PESÉE
Monter directement sur la balance.
Suivre les indications affichées sur la balance et attendre la fin de la détection jusqu’à ce que la 
mesure soit terminée ; les données essentielles s’affichent alors sur l’écran.
Pour consulter des explications détaillées ou revoir les données, se rendre sur la page de 
l’appareil associé, puis cliquer sur « Synchroniser les données de la balance ». Une fois la 
synchronisation réussie, cliquer directement sur l’icône principale du cercle coloré pour afficher 
les détails.
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. 
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service technique 
de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des plus strictes 
mesures de sécurité.

Dans l’application, cliquer sur « Mesurer le poids » dans « Appareil associé ».
Veuillez noter que cette méthode nécessite d’allumer la surface de la balance pour obtenir 
l’état de connexion.
Rester bien immobile jusqu’à ce que la mesure de l’indicateur soit terminée. Une fois la 
mesure achevée, l’interface passera automatiquement aux résultats.
Cliquer sur les indicateurs spécifiques pour consulter en détail les données ainsi que les 
explications et recommandations associées.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :

Marque : PRIXTON
Modèle : BODY METRIC BC400
Caractéristiques principales : Maison

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que, tel que livré, le produit décrit est conforme à 
la Directive sur les Équipements Radio (2014/53/UE) et porte le marquage CE.
Le produit décrit a été évalué et jugé conforme aux normes suivantes :

CEM
Article 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Radio
Article 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Santé et Sécurité
Article 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes les 
normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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IT

VOCE DI TEST
Peso, grasso viscerale, BMI, BMR, adiposità, massa muscolare, percentuale di acqua corporea, 
massa ossea, proteine, classe di obesità, percentuale di grasso sottocutaneo, peso privo di grasso, 
tipo di corporatura, peso standardizzato.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
Questo dispositivo si basa sul principio dell’impedenza bioelettrica (BIA). Utilizza una tecnologia 
avanzata per misurare l’impedenza corporea, che rende i risultati più accurati. Il metodo della 
bioresistenza si fonda sul fatto che il grasso corporeo non è conduttore, mentre muscoli e acqua 
lo sono; pertanto, la composizione del corpo umano può essere calcolata misurando la 
bioimpedenza.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Campo di pesatura: 0,1 ~ 180 kg
Batterie: 4×AAA
Unità: kg/lb
Peso netto: 1,6 kg
Peso minimo: 5 kg ± 1 kg
Divisione: 0,1 kg / 0,2 lb
Dimensioni: 300×300×33 mm
Temperatura di utilizzo: da -10° a 50°

DESCRIZIONE DEL DISPLAY

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE
Aprire il vano batterie sul fondo della bilancia e inserire le batterie rispettando la polarità indicata. 
Quando sul display compare “Lo”, sostituire tempestivamente le batterie. Se la bilancia non viene 
utilizzata per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare che eventuali perdite di liquido 
possano danneggiarla.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
In assenza di utilizzo, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 10 secondi.
Se il carico supera il limite massimo, sul display comparirà “Err” e lo spegnimento avverrà 
automaticamente dopo 5 secondi. Il dispositivo si spegne automaticamente anche in caso di 
errore nella misurazione della massa grassa.

MODALITÀ OTTIMALE DI CONSERVAZIONE
Tenere lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore. Evitare temperature elevate. Non 
collocare in ambienti umidi.

Normale Bilancia non 
collegata al telefono, 
BT lampeggiante.

Batteria 
insufficiente, 
sostituire la 
batteria.

“Err” visualizzato, 
sovraccarico di peso.
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AMBITO DI APPLICAZIONE
I dati di misurazione della bilancia hanno solo valore indicativo e non devono essere utilizzati per 
scopi medici.
Questo prodotto è destinato principalmente all’uso domestico. I vari dati relativi alla 
composizione corporea derivano dall’analisi delle informazioni biometriche dell’utente.

METODI DI PULIZIA DEL PRODOTTO
In caso di sporco, pulire con un panno morbido inumidito con acqua e poi asciugare con un 
panno asciutto.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Leggere le precauzioni di sicurezza prima dell’uso.

L’uso di questo prodotto è vietato a donne in gravidanza e a persone portatrici di dispositivi 
medici impiantati, come pacemaker, polmoni artificiali o elettrocardiografi indossabili.
Durante la misurazione della percentuale di grasso corporeo, una lieve corrente elettrica 
attraversa il corpo e potrebbe interferire con il normale funzionamento dei dispositivi medici 
interni, con possibili gravi conseguenze.

Non utilizzare il prodotto su superfici o pavimenti scivolosi.
Una bilancia scivolosa potrebbe causare cadute e ferite.

Non utilizzare batterie scadenti, non conformi o danneggiate.
Batterie di scarsa qualità possono danneggiare la bilancia smart per la misurazione della massa 
grassa.

Quando le batterie sono esauste o da smaltire, attenersi alle normative locali vigenti per il 
corretto smaltimento.

NOTE SULL’USO DEL PRODOTTO
Per garantire la massima precisione, si consiglia di effettuare le misurazioni sempre alla stessa 
ora, alle medesime condizioni, ed evitare di misurare nelle seguenti situazioni:

Dopo attività fisica intensa
Dopo un bagno o una sauna
Dopo aver mangiato o bevuto
Dopo aver bevuto molta acqua o alcol
Durante un raffreddore o febbre

Si consiglia il seguente periodo per la misurazione: mantenere, per quanto possibile, lo stesso 
orario e le stesse condizioni ogni giorno.
Misurazione:

Le misurazioni devono essere effettuate a piedi nudi, con i piedi distanziati, mantenendo il corpo 
eretto e, se possibile, indossando solo biancheria intima.

Digiuno prima della 
colazione

Digiuno prima del 
pranzo

Misurato a digiuno prima di cena

ERRORE DI PRECISIONE
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Le persone sotto i 18 anni sono in una fase di crescita rapida, pertanto i dati hanno valore 
puramente indicativo.

La percentuale di grasso corporeo nelle persone sottoposte a dialisi artificiale, nei soggetti con 
sintomi di ritenzione idrica e negli anziani oltre gli 80 anni può differire da quella della 
popolazione generale; si raccomanda quindi di considerare i valori misurati come semplice 
riferimento.

METODO DI MISURAZIONE CORRETTO
Posizionare il prodotto su una superficie dura e perfettamente piana; non utilizzarlo su tappeti o 
altre superfici morbide, poiché ciò comprometterebbe l’accuratezza della misurazione.
Azzerare la bilancia prima di ogni utilizzo. Metodo di azzeramento: appoggiare brevemente un 
piede sulla superficie della bilancia e poi scendere; il display tornerà automaticamente a 0,0 kg.

POSIZIONE CORRETTA

ISTRUZIONI
Installazione dell’App

Cercare l’app “Unique Health” nello store del proprio dispositivo per scaricarla e installarla, oppure 
scansionare direttamente il codice QR per aprirla nel browser.
Di seguito sono riportati i codici QR per il download dell’app.

Posizionare la bilancia su un 
pavimento duro e piano.

Misurazione corretta

Non posizionarla su tappeti o superfici 
morbide.

I piedi sono troppo distanziati o troppo vicini 
al bordo, causando misurazioni imprecise.

Misurato a digiuno prima di cena
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Attivare il Bluetooth sul telefono, aprire l’app “Unique Health” per accedere all’interfaccia; al 
primo utilizzo sarà necessario accettare l’informativa per proseguire.
Prima della connessione e dell’uso, salire leggermente sulla bilancia per attivare il display e 
verificare che BT e localizzazione siano attivi.
Aprire l’app, entrare nella schermata principale e effettuare l’accesso o la registrazione. Al 
primo utilizzo, impostare correttamente i parametri personali dell’utente.

Dopo essere entrati nell’interfaccia dell’app, selezionare “Gestione dei miei dispositivi” e 
verificare che il dispositivo risulti associato.

MISURAZIONE SULLA BILANCIA
Conversione di unità e lingua

Dopo che l’app mobile è stata collegata alla bilancia, accedere alla sezione “Impostazioni 
generali” per cambiare l’unità di misura e la lingua.

CAMBIO UTENTE
È possibile passare da un utente all’altro cliccando sulla freccia accanto all’avatar in alto a sinistra 
nella pagina Dashboard.

MODALITÀ DI PESATURA
Salire direttamente sulla bilancia.
Seguire le istruzioni visualizzate e attendere che la misurazione sia completata; una volta 
terminato, sarà possibile visualizzare i dati direttamente sulla bilancia.

Per visualizzare una spiegazione più dettagliata o consultare i dati successivamente, entrare nel 
dispositivo associato tramite la sezione “Dispositivo associato”, selezionare “Sincronizza dati della 
bilancia” e, una volta completata la sincronizzazione, toccare l’icona principale del cerchio 
colorato per vedere i dettagli.
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Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando 
hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic 
sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche tecniche ed 
elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere modificate senza 
preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. In 
caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza tecnica 
Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle massime 
misure di sicurezza.

Cliccare su “Misura peso” nel dispositivo associato tramite l’app.
Si ricorda che per utilizzare questa modalità è necessario attivare il display della bilancia, così 
da consentire la connessione. Rimanere in piedi in modo stabile fino al completamento della 
misurazione degli indicatori. Al termine, l’interfaccia passerà automaticamente ai risultati: 
selezionando i singoli parametri sarà possibile visualizzare dati, spiegazioni e suggerimenti.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:

Marca: PRIXTON
Modello: BODY METRIC BC400
Caratteristiche principali: Casa

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che, così come fornito, il prodotto 
descritto è conforme alla Direttiva sulle Apparecchiature Radio (2014/53/UE) e riporta la 
marcatura CE.
Il prodotto descritto è stato valutato e ritenuto conforme alle seguenti norme:

EMC
Articolo 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Radio
Articolo 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Salute e Sicurezza
Articolo 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 05/11/2025, Basauri, Biscaglia
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DE

TESTELEMENTE
Gewicht, viszerales Fett, BMI, BMR, Adiposität, Muskelmasse, Körperwasseranteil, Knochenmasse, 
Eiweiß, Adipositas-Grad, subkutaner Fettanteil, fettfreie Masse, Körpertyp, Standardgewicht.

FUNKTIONSPRINZIP
Dieses Gerät arbeitet nach dem Prinzip der bioelektrischen Impedanzanalyse (BIA). Es verwendet 
eine moderne Technologie zur Messung der Körperimpedanz, wodurch die Ergebnisse genauer 
werden. Das Verfahren basiert darauf, dass Körperfett kein Leiter ist, während Muskeln und 
Wasser leitfähig sind. Durch die Messung der Bioimpedanz kann daher die 
Körperzusammensetzung bestimmt werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Wiegebereich: 0,1 ~ 180 kg
Batterietyp: 4×AAA
Einheit: kg/lb
Nettogewicht: 1,6 kg
Mindestgewicht: 5 kg ± 1 kg
Teilung: 0,1 kg / 0,2 lb
Produktabmessungen: 300×300×33 mm
Betriebstemperatur: –10° bis 50°

ANZEIGEBESCHREIBUNG

BATTERIEINSTALLATION
Das Batteriefach auf der Unterseite der Waage öffnen und die Batterien entsprechend der 
gekennzeichneten Polarität einsetzen. Wenn auf dem Display „Lo“ erscheint, die Batterien 
rechtzeitig austauschen. Wird die Waage längere Zeit nicht benutzt, die Batterien 
herausnehmen, um Schäden durch auslaufende Batteriesäure zu vermeiden.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
Ohne Bedienung schaltet sich das Gerät nach 10 Sekunden automatisch aus.
Bei Überlastung über den maximalen Messbereich zeigt das Display „Err“ an; nach 5 Sekunden 
erfolgt eine automatische Abschaltung. Das Gerät schaltet sich ebenfalls automatisch aus, wenn 
ein Fehler bei der Körperfettmessung auftritt.

OPTIMALE AUFBEWAHRUNG
Vor direkter Sonneneinstrahlung und Hitzequellen schützen. Von hohen Temperaturen 
fernhalten. Nicht in feuchter Umgebung lagern.

Normal Waage nicht mit 
dem Handy 
verbunden, BT blinkt.

Unzureichende 
Batterieleistung, 
bitte Batterie 
ersetzen.

„Err“ angezeigt, 
Überlastung beim 
Wiegen.
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ANWENDUNGSBEREICH
Die Messdaten der Waage dienen ausschließlich als Orientierung und sind nicht für 
medizinische Zwecke geeignet.
Dieses Produkt ist hauptsächlich für den Hausgebrauch vorgesehen. Die verschiedenen Daten 
zur Körperzusammensetzung basieren auf der Analyse biometrischer Informationen.

REINIGUNG DES PRODUKTS
Bei Verschmutzung mit einem weichen, mit Wasser leicht angefeuchteten Tuch abwischen und 
anschließend mit einem trockenen Tuch nachwischen.

SICHERHEITSHINWEISE
Vor dem Gebrauch die Sicherheitshinweise lesen.

Die Verwendung dieses Produkts ist untersagt für Schwangere sowie für Personen mit 
medizinischen Implantaten wie Herzschrittmachern, künstlichen Lungen oder tragbaren 
EKG-Geräten.
Bei der Messung des Körperfettanteils fließt ein schwacher Strom durch den Körper, der den 
Betrieb von Implantaten beeinträchtigen kann und schwerwiegende Folgen haben könnte.

Nicht auf rutschigen Untergründen oder Böden verwenden.
Eine rutschige Waage kann zu Stürzen und Verletzungen führen.

Keine minderwertigen, nicht normgerechten oder beschädigten Batterien verwenden.
Solche Batterien können die Körperfettwaage beschädigen. 

Verbrauchte oder zu entsorgende Batterien gemäß den geltenden regionalen Vorschriften 
entsorgen.

HINWEISE ZUR ANWENDUNG
Um eine möglichst genaue Messung zu gewährleisten, möglichst immer zur gleichen Zeit und 
unter denselben Bedingungen messen. Folgende Situationen sollten vermieden werden:

-Nach intensiver körperlicher Aktivität
-Nach einem Bad oder Saunagang
-Direkt nach dem Essen oder Trinken
-Nach dem Konsum großer Mengen Wasser oder Alkohol
-Bei Erkältung oder Fieber

Für die Messung wird eine feste tägliche Messzeit empfohlen, möglichst unter gleichen 
Bedingungen.
Messung:

Die Messung sollte barfuß erfolgen, mit leicht gespreizten Füßen, aufrechter Körperhaltung und 
– wenn möglich – nur mit Unterwäsche bekleidet.

Fasten vor dem 
Frühstück

Fasten vor dem 
Mittagessen

Nüchtern vor dem Abendessen 
gemessen

PRÄZISIONSFEHLER
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Jugendliche unter 18 Jahren befinden sich in einer Phase schnellen Wachstums; daher dienen 
die Messwerte nur als Orientierung.

Der Körperfettanteil von Personen, die eine künstliche Dialyse erhalten, von Personen mit 
Wassereinlagerungen sowie von älteren Menschen über 80 Jahre unterscheidet sich von dem 
der Allgemeinbevölkerung. Deshalb sollten die ermittelten Werte lediglich als Referenz 
betrachtet werden.

KORREKTE MESSMETHODE
Das Gerät auf einen festen, ebenen Untergrund stellen, nicht auf Teppich oder andere weiche 
Flächen, da dies zu ungenauen Messwerten führt.
Vor jeder Messung auf Null stellen. Vorgehensweise: kurz auf die Waage steigen und wieder 
absteigen; die Anzeige kehrt automatisch auf 0,0 kg zurück.

KORREKTE STEHPOSITION

ANLEITUNG
Installation der App

Die App „Unique Health“ im App-Store suchen, herunterladen und installieren oder den QR-Code 
scannen, um sie im Browser zu öffnen.
Unten befinden sich die QR-Codes zum Download der App.

Stellen Sie die Waage auf einen 
harten, ebenen Boden.

Korrekte Messung

Nicht auf Teppichen oder weichen 
Unterlagen platzieren.

Die Füße stehen zu weit auseinander oder 
zu nah am Rand, was zu ungenauen 
Messwerten führt.
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Bluetooth am Smartphone aktivieren und die „Unique Health“-App öffnen, um zur 
Startoberfläche zu gelangen; beim ersten Start muss die Nutzungsvereinbarung akzeptiert 
werden.

Vor dem Koppeln und Verwenden kurz auf die Waage steigen, damit das Display aktiviert 
wird, und sicherstellen, dass Bluetooth und Standortfunktion eingeschaltet sind.

In der App zur Startseite wechseln und anmelden/registrieren. Beim ersten Gebrauch die 
persönlichen Nutzerdaten korrekt eingeben.

Nach dem Öffnen der App auf „Meine Geräteverwaltung“ tippen und prüfen, ob das Gerät 
bereits verbunden ist.

MESSUNG AUF DER WAAGE
Einheiten- und Sprachwechsel

Nachdem die App mit der Waage verbunden ist, in das Menü „Allgemeine Einstellungen“ 
wechseln, um Maßeinheit und Sprache zu ändern.

BENUTZERWECHSEL
Ein Wechsel zwischen verschiedenen Nutzern ist möglich, indem man auf den Pfeil neben dem 
Profilbild oben links auf der Dashboard-Seite tippt.

WIEGEMETHODEN
Direkt auf die Waage steigen.
Den Anzeigen auf der Waage folgen und stehen bleiben, bis alle Werte erfasst wurden; 
anschließend werden die Daten auf dem Display angezeigt.
Für eine ausführliche Ansicht oder zur späteren Einsicht in die Messwerte im „Verbundene 
Geräte“-Bereich die Geräteseite öffnen, „Waagendaten synchronisieren“ auswählen und nach 
erfolgreicher Synchronisation auf das farbige Hauptsymbol tippen, um die Detailansicht zu 
öffnen.
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Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des Produkts 
nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an 
den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen Eingriffe stets unter 
Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

In der App im Bereich „Verbundenes Gerät“ auf „Gewicht messen“ tippen.
Bitte beachten: Für diese Methode muss das Display der Waage aktiviert sein, damit die 
Verbindung hergestellt werden kann. Während der Messung ruhig und stabil stehen bleiben, 
bis alle Werte erfasst sind. Danach wechselt die Anzeige automatisch zu den 
Messergebnissen. Durch Antippen einzelner Messwerte können detaillierte Erklärungen sowie 
Empfehlungen angezeigt werden.
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LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: BODY METRIC BC400
Hauptmerkmale: Home

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das beschriebene Produkt in der gelieferten 
Ausführung der Richtlinie für Funkanlagen (2014/53/EU) entspricht und die CE-Kennzeichnung 
trägt.
Das beschriebene Produkt wurde bewertet und als konform mit den folgenden Normen 
befunden:

EMV
Artikel 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Funk
Artikel 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Gesundheit und Sicherheit
Artikel 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya
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NL

TESTONDERDELEN
Gewicht, visceraal vet, BMI, BMR, vetpercentage, spiermassa, lichaamswaterpercentage, 
botmassa, eiwit, obesiteitsklasse, onderhuids vetpercentage, vetvrije massa, lichaamstype, 
standaardgewicht.

WERKINGSPRINCIPE
Dit apparaat werkt op basis van bio-elektrische impedantieanalyse (BIA). Het maakt gebruik van 
een moderne technologie om de lichaamsimpedantie te meten, wat zorgt voor nauwkeurigere 
resultaten. De methode berust op het feit dat lichaamsvet geen geleider is, terwijl spieren en 
water dat wel zijn. Door de bio-impedantie te meten, kan de lichaamssamenstelling worden 
berekend.

PRODUCTSPECIFICATIES
Weegbereik: 0,1 ~ 180 kg
Batterijen: 4×AAA
Eenheid: kg/lb
Nettogewicht: 1,6 kg
Minimumgewicht: 5 kg ± 1 kg
Schaaldeling: 0,1 kg / 0,2 lb
Afmetingen: 300×300×33 mm
Bedrijfstemperatuur: –10° tot 50°

DISPLAYBESCHRIJVING

BATTERIJPLAATSING
Open het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal en plaats de batterijen in de juiste 
richting volgens de polariteitsaanduiding. Wanneer “Lo” op het scherm verschijnt, moeten de 
batterijen tijdig worden vervangen. Als de weegschaal langere tijd niet wordt gebruikt, de 
batterijen verwijderen om schade door lekkende vloeistof te voorkomen.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING
Wanneer het apparaat niet wordt bediend, schakelt het na 10 seconden automatisch uit.
Bij overbelasting boven het maximale bereik verschijnt “Err” op het scherm; na 5 seconden 
schakelt het apparaat automatisch uit. De weegschaal schakelt ook automatisch uit in het geval 
van een fout bij de vetmeting.

OPTIMALE OPPERSLAG
Uit direct zonlicht en uit de buurt van warmtebronnen houden. Vermijd hoge temperaturen. Niet 
in een vochtige omgeving plaatsen.

Normaal Weegschaal niet 
verbonden met de 
telefoon, BT knippert.

Onvoldoende 
batterijniveau, 
vervang de batterij.

“Err” weergegeven, 
overbelasting tijdens 
het wegen.
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TOEPASSINGSGEBIED
De meetgegevens van de weegschaal zijn uitsluitend bedoeld als referentie en mogen niet voor 
medische doeleinden worden gebruikt.
Dit product is voornamelijk geschikt voor thuisgebruik. De verschillende 
lichaamsanalysegegevens zijn gebaseerd op de analyse van biometrische informatie.

REINIGING VAN HET PRODUCT
Bij vuil reinigen met een zachte doek die licht is bevochtigd met water, daarna droogwrijven met 
een droge doek.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Lees de veiligheidsinstructies vóór gebruik.

Het gebruik van dit product is verboden voor zwangere vrouwen en voor personen met 
medische implantaten, zoals pacemakers, kunstlongen of draagbare ECG-apparaten.
Bij het meten van het lichaamsvetpercentage loopt er een zwakke elektrische stroom door het 
lichaam, die de werking van medische implantaten kan verstoren en ernstige gevolgen kan 
hebben.

Gebruik dit product niet op gladde oppervlakken of vloeren.
Een gladde weegschaal kan leiden tot uitglijden en letsel.

Gebruik geen inferieure, niet-conforme of beschadigde batterijen.
Dergelijke batterijen kunnen schade veroorzaken aan de slimme lichaamsvetweegschaal.

Wanneer batterijen leeg zijn of moeten worden weggegooid, deze op de juiste wijze 
afvoeren volgens de geldende regionale voorschriften.

OPMERKINGEN BIJ HET GEBRUIK
Om de nauwkeurigheid van metingen te waarborgen, zo veel mogelijk op hetzelfde tijdstip en 
onder dezelfde omstandigheden meten, en vermijd metingen in de volgende situaties:

-Na intensieve lichaamsbeweging
-Na een bad of saunabezoek
-Na eten of drinken
-Na het drinken van veel water of alcohol
-Tijdens een verkoudheid of koorts

Het volgende is de aanbevolen meetperiode — probeer elke dag op hetzelfde moment en onder 
dezelfde omstandigheden te meten.
Meting:

De meting dient blootsvoets te worden uitgevoerd, met de voeten iets uit elkaar, het lichaam 
rechtop, en bij voorkeur alleen gekleed in ondergoed.

Vasten vóór het ontbijt Vasten vóór de lunch Gemeten nuchter vóór het avondeten

NOUWKEURIGHEIDSFOUT
0.5-49.9kg±0.2kg
100.0-149.9kg±0.4kg

50.0-99.9kg±0.3kg
150.0-180.0kg±0.5kg
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Jongeren onder de 18 jaar zitten in een snelle groeifase; daarom zijn de meetwaarden alleen ter 
referentie.

Het lichaamsvetpercentage van personen die kunstmatige dialyse ondergaan, personen met 
vochtophoping en ouderen boven de 80 jaar wijkt af van dat van de algemene bevolking. 
Daarom wordt aanbevolen de gemeten waarden uitsluitend als richtlijn te gebruiken.

JUISTE MEETMETHODE
Plaats het apparaat op een harde, vlakke ondergrond, niet op tapijt of andere zachte 
oppervlakken, omdat dit onnauwkeurige metingen veroorzaakt.
Voor elke meting de weegschaal op nul zetten. Methode: plaats kort één voet op het oppervlak 
van de weegschaal en stap er weer af; het scherm keert automatisch terug naar 0,0 kg.

JUISTE STA-HOUDING

INSTRUCTIES
Installatie van de app

Zoek de app “Unique Health” in de app-store om te downloaden en te installeren, of scan de 
QR-code om deze in de browser te openen.
Hieronder staan de QR-codes om de app te downloaden.

Plaats de weegschaal op een harde, 
vlakke vloer.

Juiste meting

Plaats deze niet op tapijt of zachte 
ondergronden.

De voeten staan te ver uit elkaar of te dicht 
bij de rand, wat onnauwkeurige metingen 
veroorzaakt.

Gemeten nuchter vóór het avondeten
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Bluetooth op de smartphone inschakelen en de “Unique Health”-app openen om naar het 
startscherm te gaan; bij eerste gebruik moet de gebruikersovereenkomst worden 
geaccepteerd.

Voordat u verbinding maakt en de weegschaal gebruikt, kort op het oppervlak van de 
weegschaal stappen om het scherm te activeren, en controleren of Bluetooth en locatie (GPS) 
zijn ingeschakeld.

Ga in de app naar de startpagina en log in of registreer. Stel bij het eerste gebruik de juiste 
persoonlijke gegevens voor de gebruiker in.

Na het openen van de app op “Mijn apparaatbeheer” tikken en controleren of het apparaat al 
is gekoppeld.

METING OP DE WEEGSCHAAL
Eenheden & Taal instellen

Nadat de mobiele app met de weegschaal is verbonden, naar “Algemene instellingen” gaan om 
de meeteenheid en de taal te wijzigen.

GEBRUIKER WISSELEN
U kunt van gebruiker wisselen door op de pijl naast de profielfoto linksboven op de 
Dashboard-pagina te tikken.

WEEGMETHODEN
Rechtstreeks op de weegschaal gaan staan.
Volg de aanwijzingen op het scherm en blijf stilstaan tot alle indicatoren zijn gemeten; daarna 
kunt u de gegevens op de weegschaal bekijken.
Als u later een gedetailleerde uitleg wilt bekijken of de gegevens opnieuw wilt raadplegen, open 
dan via “Gekoppeld apparaat” de apparaatpagina, tik op “Wegschaalgegevens synchroniseren” 
en na een geslaagde synchronisatie op het gekleurde hoofdicoon om de details te zien.
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Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
 en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en 
technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te 
bieden.

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.

In de app bij “Gekoppeld apparaat” op “Gewicht meten” tikken.
Let op: voor deze methode moet het scherm van de weegschaal eerst worden geactiveerd 
zodat de verbinding tot stand kan komen. Blijf stabiel staan tot alle indicatoren zijn gemeten. 
Daarna schakelt de interface automatisch over naar de meetresultaten. Door op afzonderlijke 
indicatoren te tikken, kunt u de details bekijken, samen met toelichtingen en aanbevelingen.
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 05/11/2025 Basauri, Vizcaya

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: BODY METRIC BC400
Belangrijkste kenmerken: Thuis

Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het beschreven product zoals 
geleverd in overeenstemming is met de Richtlijn Radioapparatuur (2014/53/EU) en is voorzien 
van de CE-markering.
Het beschreven product is beoordeeld en voldoet aan de volgende normen:

EMC
Artikel 3.1 (b)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Radio
Artikel 3.2
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

Gezondheid en Veiligheid
Artikel 3.1 (a)
EN 50663:2017
EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
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